
problème cause possible Mesure corrective

Les lumières ne s’allument 
pas, même lorsque la 
minuterie est “Always 
On”. 

Les lumières ne sont pas en position 
“ON”, les lumières ne fonctionnent 
pas, ou la minuterie n’est pas sous 
tension.

Assurez-vous que les lumières fonctionnent brancher 
directement dans la prise. Assurez-vous que les lumières sont 
“ON” si elles ont leur propre interrupteur. Assurez-vous que 
la sortie est reliée à la minuterie est active.

Lumières ne seront pas 
allumer et éteindre à 
l’heure demandée.

La batterie interne ne peut pas être 
complètement chargée, ou horloge 
est réglée correctement.

Dans la configuration initiale, branchez la minuterie et laisser 
une heure pour charger la batterie interne. Si après le réglage 
initial, appuyez sur le bouton de réinitialisation, puis régler 
la minuterie.

Dépannage:

Problem Possible Cause Corrective Action

Lights do not turn on, 
even when timer is in 
“Always On” position.

Lights are not in “ON” 
position, lights are not 
functioning, or timer is 
not receiving power.

Be sure that lights are functional by plugging them directly into the outlet. 
Be sure that lights are in “ON” position if they have their own switch.  
Be sure that the outlet that the timer is plugged into is active.

Lights do not turn 
ON and OFF at the 
requested time.

Internal battery may not 
be fully charged, or timer 
is not set properly.

On initial set up, plug in timer and allow one hour for the internal battery 
to charge. If after initial set up, press reset button and  
re-program the timer.

Troubleshooting:

ProblemA Posible CausA acción correctiva

Las luces no se encienden, 
incluso cuando el 
temporizador está en 
“Always On”.

Las luces no están en 
posición “ON”, las 
luces no funcionan, o el 
temporizador no recibe 
corriente eléctrica.

Asegúrese de que las luces funcionan conectándolos directamente a 
la toma. Asegúrese de que las luces están en posición “ON” si tienen 
su propio interruptor. Asegúrese de que la toma que el temporizador 
está conectado a está activo.

Las luces no se encienden 
y apagan en el momento 
solicitado.

La batería interna puede no 
estar totalmente cargada, 
o reloj está programado 
correctamente.

En la configuración inicial, enchufe temporizador y dejar una 
hora para que la batería interna se cargue. Si después de la 
configuración inicial, pulse el botón de reinicio y vuelva a programar 
el temporizador.

Resolución de problemas:
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1 polarized outlet
Rated: 120VAC/60Hz/5A/600W Resistive
	 5A/600W Tungsten
500VA Electronic Ballast

TimerMax® Digislim
1-Outlet Daily Digital Bar Timer 

Note: This timer has a tab inserted into the reset button 
to preserve battery life during shipment. Please remove 
this tab from the reset button prior to timer setup. 

PROGRAMMING INSTRUCTIONS:
The first time you use the timer, plug it into a wall outlet for 1 hour to charge 
the built-in rechargeable battery. After battery is finished charging, press the 
reset button (under the LCD screen) with a pointed object to reset and clear 
any previously set program.  

1.	To set to the current time:

	 Press and hold the TIME button. While holding, press the HOUR button 
until the current hour is displayed. Continuously pressing the HOUR button 
will cycle the time from AM to PM. 

	 To set the current minute, hold the TIME button down and press MINUTE 
until the current minute is displayed.

	 The timer will display and keep the current time when the TIME button is 
released. (Example: display will read “TIME 4:30 PM”).

2.	To set the time at which your lamp will  turn ON:

	 While holding the ON button down, press HOUR until the desired “on” 
hour is displayed (noting AM or PM).

	 To set the “on” minute, hold ON and press MINUTE until the desired “on” 
minute is displayed. (Example: display will read “ON 6:30 PM”).

	 The timer will display current time when the ON button is released. To view 
the programmed “on” time, press ON.

3.	To set the time at which your lamp will turn OFF:

	 While holding the OFF button down, press HOUR until the desired “off” 
hour is displayed (noting AM or PM).

	 To set the “off” minute, hold OFF and press MINUTE until the desired “off” 
minute is displayed. (Example: display will read “OFF 11:30 PM”)

	 The timer will display current time when the OFF button is released. To view 
the programmed “off” time, press OFF.

	A lways On Mode:

	 Slide the top switch to ON for “Always On” mode.

	 Slide the switch to TIMER to return to timer control.

OPERATING INSTRUCTIONS:
What this timer does:

Your timer can be programmed to turn a lamp or other electric device on and 
off automatically, once per day.

Before using the timer, make sure that the lamp works by plugging it into the 
wall outlet. While the lamp is on, unplug it from the wall.

Plug the lamp into the timer and plug the timer into the wall. Your timer will 
turn your lamp on and off automatically.

Before initial use, please plug in your timer for at least 1 hour to charge the 
internal battery. After the LCD display appears, your unit will be ready for 
programming.

SECURITY MODE INSTRUCTIONS:
Press the ON and OFF button at the same time. The SEC symbol will appear on 
the LCD display, indicating that the security feature has been enabled.

In Security Mode, the timer controls your lighting/devices randomly to give the 
appearance that someone is home. To disable, press the ON and OFF button 
at the same time. The SEC symbol will disappear indicating that the security 
feature has been disabled.

THREE YEAR LIMITED WARRANTY:
If within the first year from date of purchase, this unit fails due to a defect, 
exchange where purchased, or ship it prepaid with proof of purchase to The 
NCC, 140 58th Street, P.O. Box 67, Brooklyn, New York 11220. Units that 
fail to operate during the second or third year from date of purchase must 
be shipped prepaid with proof of purchase to The NCC. We will replace unit. 
This guarantee excludes normal wear and tear and damage resulting from 
accident, alteration, or misuse. This warranty gives you specific legal rights, 
and you may also have other rights which vary from state to state.
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1 enchufe polárizado
Clasificado: 120VAC/60Hz/5A/600W Resistiva
	 5A/600W Tungsteno
500VA Balasto Eléctronico

TimerMax® Digislim
Temporizador Diario Digital con 1 Enchufe

Nota: Este temporizador tiene una lengüeta insertada 
en el botón de reinicio para preservar la vida de la 
batería durante el envío. Por favor, elimine esta ficha 
desde el botón de reinicio antes de la configuración del 
temporizador.

INSTRUCCIONES DE PROGRAMACIÓN:
La primera vez que utilice el temporizador, conéctelo a un tomacorriente 
durante 1 hora para cargar la batería recargable incorporada. Después de 
la haya terminado la carga, pulse el botón de reinicio (debajo de la pantalla 
LCD) con un objeto puntiagudo para restablecer y borrar cualquier programa 
establecido previamente.

1.	Para establecer la hora actual:

	 Mantenga pulsado el botón TIME. Mientras sostiene, presione el botón 
HOUR hasta que aparezca la hora actual. Al pulsar continuamente el botón 
HOUR cambiara el ciclo de tiempo de AM a PM. 

	 Para configurar el minuto actual, mantenga pulsado el botón TIME y 
presione MINUTE hasta que aparezca el minuto actual.

	 El temporizador mostrará y mantendrá la hora actual cuando se suelte el 
botón TIME. (Ejemplo: en la pantalla aparecerá “TIME 4:30 PM”).

2.	Para ajustar la hora a la que su lámpara se encenderá :

	 Mientras sostiene el botón ON hacia abajo, pulse HOUR hasta que aparezca 
la hora de encender deseada (notando AM o PM).

	 Para ajustar los minutos, sostenga ON y pulse MINUTE hasta que se 
muestre la deseada los minutos de encendido deseados. (Ejemplo: en la 
pantalla aparecerá “ON 6:30 PM”).

	 El temporizador mostrará la hora actual cuando se suelte el botón ON. Para 
ver el tiempo programdo para encender, presione ON.

3.	Para ajustar la hora a la que su lámpara se apagará:

	 Mientras sostiene el botón OFF , pulse HOUR hasta que aparezca la hora de 
apagar deseada (notando AM o PM).

	 Para establecer los minuto para apagar, mantenga OFF presionadoy pulse 
MINUTE hasta que muestre los minutos de apagar deseados. (Ejemplo: la 
pantalla mostrará “OFF 11:30 PM”)

	 El temporizador mostrará la hora actual cuando se suelta el botón OFF. Para 
ver la hora de apagar programada, pulse OFF.

	M odo Siempre Encendido:

	 Deslice el interruptor en la parte superior a la posición ON para el modo 
“Always On”.

	 Deslice el interruptor a TIMER para volver al control automático.

INSTRUCCIONES DE USO::
Lo que hace este temporizador:

Su temporizador se puede programar para encender una lámpara u otro 
aparato eléctrico y se apaga automáticamente, una vez por día. Antes de 
utilizar el temporizador, asegúrese de que la lámpara funciona conectándolo 
a la toma de corriente. Mientras la lámpara está encendida, desenchúfelo 
de la pared.

Conecte la lámpara en el temporizador y enchufe el temporizador en la pared.
Su temporizador encenderá la lámpara y se apaga automáticamente.

Antes del primer uso, por favor conecte el temporizador durante al menos 1 
hora para cargar la batería interna. Después de que aparezca la pantalla LCD, 
la unidad estará lista para la programación.

INSTRUCCIONES DEL MODO DE SEGURIDAD:
Pulse el botón de ON y OFF a la vez. El símbolo SEC aparecerá en la pantalla 
LCD, lo que indica que la función de seguridad está habilitada. En el modo de 
seguridad, el temporizador controla los dispositivos de iluminación / al azar 
para dar la apariencia de que hay alguien en casa. Para desactivarlo, pulse el 
botón de encendido y apagado a la vez. El símbolo SEC desaparecerá lo que 
indica que la función de seguridad se ha desactivado.

TRES AÑOS DE GARANTÍA
Si dentro del primer año desde la fecha de compra, esta unidad falla debido a 
un defecto, cambio de lugar de compra, o envíelo por encomienda de prepago 
con el comprobante de compra al NCC, 140 58th Street, PO Box 67, Brooklyn, 
New York 11220. Las unidades que no pueden operar durante el segundo o 
tercer año de la fecha de compra se deben enviar pagaron por adelantado 
con el comprobante de compra a los NCC. Vamos a sustituir la unidad. Esta 
garantía no cubre el desgaste normal y los daños causados por accidentes, 
alteración o uso indebido. Esta garantía le otorga derechos legales específicos, 
y usted también puede tener otros derechos que varían de estado a estado.

¡GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES!
Servicio de Asistencia al Cliente: Teléfono Gratuito 1-800-730-3707
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INSTRUCTIONS DE PROGRAMMATION:
La première fois que vous utilisez la minuterie, le brancher sur une prise 
pendant 1 heure pour recharger la batterie intégrée rechargeable. Après la 
charge est terminée, appuyez sur le bouton de réinitialisation (sous l’écran 
LCD) avec un objet pointu pour réinitialiser et supprimer un programme 
préalablement établi.  

1.	Pour régler l’heure actuelle: :

	 Appuyez et maintenez la touche TIME. Tout en maintenant, appuyez sur 
la touche HOUR jusqu’à ce que l’heure actuelle s’affiche. Une pression 
continue sur le bouton HOUR pour modifier le temps de cycle de AM à PM.  

	 Pour régler les minutes, appuyez sur la touche TIME et appuyez sur 
MINUTE jusqu’à ce que les minutes apparaît.

	 L’affichage de la minuterie et de maintenir l’heure actuelle quand la touche 
TIME est libéré. (Exemple: l’écran apparaît “TIME 4:30 PM”).

2.	Pour régler l’heure à laquelle la lampe s’allume:

	 Tout en maintenant le bouton ON enfoncé, appuyez sur HOUR jusqu’à ce 
que la lumière de l’heure souhaitée apparaît (en notant AM ou PM). 

	 Pour régler les minutes, appuyez ON et maintenez MINUTE jusqu’à ce que 
les minutes sont affichées sur le souhaitent. (Exemple: l’écran apparaît “ON 
6:30 PM”). 

	 La minuterie affiche l’heure actuelle lorsque le bouton ON est libéré. Pour 
voir enseignementLe temps de tourner, appuyez sur ON.

3.	Pour régler l’heure à laquelle la lampe est éteinte: :

	 Tout en tenant le, appuyez sur le bouton HOUR, appuyez OFF jusqu’à ce 
que l’heure souhaitée off  apparaît (en notant AM ou PM). 

	 Pour régler les minutes pour éteindre, maintenez OFF presionadoy presse 
MINUTE jusqu’à ce qu’il montre les minutes hors tension. (Exemple: l’écran 
affiche “OFF 11:30 PM”) 

	 La minuterie affiche l’heure actuelle quand le bouton OFF est libéré. Pour 
voir l’heure prévue, appuyez sur OFF. 

	T oujours en Mode: 

	 Faites glisser le commutateur sur le dessus de la position ON à la  
“Always On” partie de mode. 

	 Faites glisser le commutateur à TIMER pour revenir à la commande automatique.

1 prise polarisée
Calibré à: 120VAC/60Hz/5A/600W Resistif
	 5A/600W Tungstène
500VA Ballast Électronique

TimerMax® Digislim
Minuterie Quotidienne Numérique avec 1 Prise

MODE D’EMPLOI: :
Qu’est-ce que cette minuterie fait:

Votre minuterie peut être programmée pour allumer une lampe ou un autre 
appareil électrique et s’éteint automatiquement une fois par jour. Avant 
d’utiliser la minuterie, assurez-vous que la lampe fonctionne en le branchant 
dans la prise murale. Alors que la lampe est allumée, débranchez-le de la 
paroi. Branchez la lampe dans la minuterie et branchez la minuterie dans le 
mur. Votre minuterie allumer la lampe et s’éteint automatiquement. Avant la 
première utilisation, s’il vous plaît connecter la minuterie pendant au moins 1 
heure pour recharger la batterie interne. Après l’écran LCD, l’appareil est prêt 
pour la programmation.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ MODE:
Appuyez sur la touche ON et OFF à la fois. Le symbole SEC s’affiche sur l’écran 
LCD, indiquant que la fonction de sécurité est activée. En mode sécurisé, la 
minuterie contrôlée dispositifs d’éclairage / aléatoire pour donner l’apparence 
que quelqu’un est à la maison. Pour le désactiver, appuyez sur le bouton et 
tout de suite. Le symbole SEC disparaîtra indiquant que la fonction de sécurité 
est désactivée.

GARANTIE LIMITÉE DE TROIS ANS:
Si au cours de la première année à compter de la date d’achat cet appareil 
tombe en panne en raison d’un défaut, échangez-le là où il a été acheté ou 
expédiez-le en port payé ccompagné d’une preuve d’achat à The NCC, 140 
58th Street, P.O. Box 67, Brooklyn, New York 11220. Les appareils qui tombent 
en panne au cours de la seconde ou de la troisième année à compter de la 
date d’achat doivent être expédiés en port payé accompagnés d’une preuve 
d’achat à The NCC. Nous remplacerons l’appareil. Cette garantie exclut 
l’usure normale et les dommages résultant d’accidents, de modifications 
ou d’un usage inapproprié. Cette garantie vous accorde des droits légaux 
spécifiques, vous pouvezaussi avoir d’autres droits lesquels peuvent varier 
d’un état a l’autre.

Remarque: Cette horloge a une patte insérée dans le 
bouton de réinitialisation pour préserver la vie de la 
batterie pendant le transport. S’il vous plaît supprimer 
cet onglet à partir du bouton de remise à zéro avant 
réglage de la minuterie. 
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